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 تحليل: رصد وةالمعاصر ةالعربي الكتابةهجين اللغوي في ظاهرة شيوع الت  

 د. عزيز خليل

 رئيس قسم الآداب والعلوم

 كلية فلسطين الأهلية الجامعية

 فلسطين –بيت لحم 

 

 تمهيد:

، ةالمعاصر ةالعربي الكتابةهجين اللغوي في ظاهرة الت  شيوع بهها اللغة العربية اليوم من الظواهر التي تجا

نة في كتاباتهم، مرسومة بالأحرف العربية. نجليزية دخيلة ومهج  إا في استعمال الكت اب العرب ألفاظ لةوالمتمث  

 ناجم عن قصور في العربية أم في أهلها؟ أهذامؤداه:  وهذا يحيل الى فهم العامة لا الخاصة سؤالاا 

هذه الظاهرة في الن صوص العربية جراء رصد لإد  من جابة عن هذا التساؤل المشروع  لا ب  وقبل الإ

مختلف المنشورة في عي نة من الكتب والدوريات التي تتضمن نصوصا ومقالات تعالج موضوعات في 

ويتبع هذا  وغيرها من المجالات. ،ةوالأدبي   ة، والفلسفي  ةوالتاريخي   ة، والعلمي  ةوالسياسي   ةمجالات الثقافي  ال

نة الرصد وصف للألفاظ غات استعمالها المهج    .من حيث طريقة ورودها في النص، ومسو 

 :اتتعريف

ما إ استعمال ألفاظ مستعارة من لغة أجنبية داخل الن ص العربي المكتوب، مرسومة :الت هجين اللغوي

هما معا. وتركز الدراسة الحالية على استعمال الألفاظ يلأو ك ،الأحرف  العربية أو حرف الاتتينية،الأب

 نجليزية مكتوبة بالأحرف العربية.لإا

: "التعريب، هو أخذ كلمة، أو أسلوب، من أي لغة، واستعماله في العربية. وهذا الاستعمال تعريب الأعجمي

 قد يلحقه تغيير في حروف الاسم المعرب، ويلحق بأوزان العربية ويندرج في نحوها وصرفها".

 (م، تعريب التعليم الجامعي2102)حسين الدراويش،  

راسة: دات الد   محد 

ياسية، والاجتماعية  نظرا لات ساع جبهة الكتابة العربية في ميادين شتى )العلمية والفلسفية، والث قافية وال س 

شر، فقد اقتصرت الدراسة على رصد تب ون  حاطة بكل ما ك  ة الإوالتاريخية، والأدبية واللغوية(، وصعوب

  .الدوريات والصحف والمجاتت والكتبعي نة من  الكتابة العربية المعاصرة في ظاهرة الت هجين اللغوي في

على درجة من الثقافة تتضمن مجموعة من النصوص لكت اب  لأنهاوقد اختيرت هذه المنشورات بعينها 

 والوعي اللغوي، ولا تقتصر على موضوع بعينه.
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 راسات السابقة:الد  

 إلىضافة إ ،ن اللغوي في العربية في المصادر من دوريات ومراجعبعد البحث والت قصي عن ظاهرة الت هجي

نة على  متخص صة في هذا وصفية تحليلية لم يجد الباحث دراسة  ،شبكة المعلومات الدوليةالمنشورات المدو 

 :في الموضوع. وعليه فقد شرع الباحث

 ،تتبعها في مظان هارصد هذه الظاهرة و :أولا 

نة، ثانياا  بالخط  لهاعلى النقل الحرفي  بناءا و ،إليهاالحقول ال تي تنتمي على  بناءا : تصنيف الكلمات المهج 

 بما يقابله من معنى في العربية. أو مسبوقاا  العربي متبوعاا 

ت لهذه اب العرب في ظاهرة الت هجين اللغوي من خاتل استبانة أ  ت  نة من الكاستطاتع آراء عي  : ثالثاا   الغاية.عد 

 هجين اللغوي، يعرض زهير الصباغ جوانب هذه الظاهرة في المجتمع الفلسطيني، قائات:وفي مقالته حول الت  

"يهجن بعض الكتاب لدينا، لغته المكتوبة بإقحامه مصطلحات ومفردات إنكليزية لها ما يقابلها في 

بكلمات إنكليزية لا ضرورة علمية أو العربية، وذلك داخل النص المكتوب. ويظهر النص العربي منثورا 

وظيفية لذكرها. وكأن الكاتب يبغي أن يظهر للقارئ مدى معرفته وإلمامه باللغة المهيمنة. وبالتالي 

 م، التهجين اللغوي للخطاب العربي(2112-م2112"مستوى" رقيه الحضاري." )زهير الصباغ، 

 :وإجراءاتهمنهج البحث 

 أهداف الدراسة: . أ

 :إلىالدراسة  ههدف  هذت

نة عن طريق رصد الظاهرة  .0 الدوريات نة من في عي  في الكتابة العربية المعاصرة  جمع الألفاظ المهج 

 .والكتب ،والمجاتت ،والصحف

بالخط العربي  لهاالنقل الحرفي ، وبناءا على الحقول ال تي تنتمي اليها الألفاظ بناء على هذه تصنيف .2

  .به أو مسبوقاا  العربيةبما يقابله من معنى في  متبوعاا 

نة من الكت اب العرب الذين لهم مقالات منشورة بالعربية، حول استعمال التهجين استطاتع آراء عي   .3

فع الكت اب الى اللجوء الى هذا الاستعمال، وذلك من خاتل استبانه أ عد ت لهذا دوالأسباب التي ت ، اللغوي

 .الاستطاتع

 

 الستبانة: . ب

م الباحث استبانةص   لاستكشاف أراء عينة من الكت اب والباحثين العرب حول ظاهرة التهجين اللغوي  م 

اشتملت الاستبانة على ثاتثة أسئلة تمحورت حول و .(0 نظر ملحق رقمأوالأسباب الكامنة وراء شيوعها. )

نة ومدى هذا الاستعمال، والأسباب التي تدفع الكتاب هذا ل جوءلاللى إ استعمال العي نة المستطلعة للألفاظ المهج 

 هجين اللغوي أو الت خلص منها.الاستعمال، وأخيرا حول ما يمكن عمله من أجل الحد  من ظاهرة الت  
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نة المستطلعة:  ج. العي 

 

لهم كتب وأبحاث منشورة في دوري ات ( محاضراا 22خمسة وعشرين ) نة المستطلعة منتكونت العي  

مةح  م   والنقد العربي واللسانيات العربية، وعلم الاجتماع ، تشمل الت خصصات الآتية: الأدب ك 

  والدراسات الإساتمية، والتربية والترجمة، والتاريخ والجغرافيا، والعلوم السياسية والتغذية.

 البحث  إجراءاتد. 

بة كما وردت في عي  الباحث الكلمات الإ ج  ر  خ   .0  نة النصوص المدروسةنجليزية المعر 

نة الألفاظنقل  .2  (الاتتينية) الأصيلة بحروفها المهج 

نة )انظر ملحق رقم ) الألفاظوضع الباحث المعاني العربية المقابلة لهذه  .3  ((2المهج 

نة وفق الألفاظف ن  ص   .4  :المهج 

 الألفاظ إليهاالحقول المعرفية التي تنتمي  . أ

بمعناها في  متبوعة أوورودها مكتوبة بالحروف العربية ومسبوقة بمعناها في العربية  . ب

 العربية

 :عرض  النتائج وتفسيرها

رصد الألفاظ المهجنة وتصنيفها، واستكشاف  عنالنتائج التي انبثقت  يشتمل هذا الجزء من العرض على

 ظاهرة وأسبابها.ال هذه  رأي الكت اب العرب حول

 ولا: رصد الألفاظ المهجن ةأ

 (.212) ةالمعاصر ةالعربي الكتابة نة منفي عي   المرصودةالألفاظ هذه بلغ عدد 

  .نة من تلك الألفاظ( عي  0ويعرض الجدول رقم )

 نة من الألفاظ المهجنةعي   :(1الجدول رقم )

الكلمة النجليزية مكتوبة 

 بالأحرف العربية

مكتوبة الكلمة الإنجليزية 

 بالأحرف اللاتينية
 في العربية لها المعنى المقابل

 الاستشراق orientalism الأورينتالزم

 الش عرية poetics البيوطيقا

 التسلسل الهرمي hierarchy الهيراكية
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 علم الظواهر phenomenology فينومونولوجيا

 علم الباتغة rhetoric رتوريقا

 رسمة شخصي ة auto-portrait أوتوبورتراي ة

 عالمي   cosmopolitan كوسموبوليتاني ة

 صالات العرض galleries غاليريهات

 الفن الإباحي   pornography البورغنوغرافي ة

 الخيالي ة fantasy الفانطاستيكية

 التاريخية diachronic الديكرونية

 واقع وراء نطاق الخبرة transcendental ترانسندنتالي ة

 جداني ةوال sentimental السينتمنتالي ة

 

 اتاظ الإنجليزية الدخيلة كافة بكلممن الممكن استبدال الألف أن  ، المدرجة أعاتهاتحظ الباحث من الأمثلة ي  

عاء  ؛سر، بما يأتلف واللسان العربيفي سهولة وي    عربية تؤدي المعنى المطلوب وهذه النتيجة تدحض الاد 

من  الألفاظ الانجليزية، وعن مواكبة ما يستجد  في الذي يت هم العربية بأنها قاصرة عن نقل المعاني والأفكار 

عوبة في  واجهن  الباحث قد ومن الجدير ذكره هنا أ مصطلحات في مجالات المعرفة المختلفة. بعض الص 

غم من إتقانه  خيلة على الر  فماذا يفعل القارئ العربي  الذي لا ي جيد   غة الإنجليزي ة.اللقراءة هذه الكلمات الد 

لوتيرة أدائهم أثناء  تاومبطئ  ئ القار   هسانألعلى  ثقيلة هذه الكلمات  الباحث  أن   يجزم   وهناالإنجليزي ة؟

 أن يقول ئا، كاتباا كان أم قار ،العربي المتلقي على  سرأي اأيهم :الباحث يتساءل فان   ،وعليه .قراءتها

ناهيك عن عجمة الأولى ذات الخمسة حروف،  عالمييقول  أن أمعشر حرفا  الأربعةذات  كوسموبوليتاني ة

 ؟وعربية الثانية

نةثانياا: تص    نيف الكلمات المهج 

ن فت ال نة ال تي ر صدت بناءا ص  متبوعة بما بما ورودها وعلى الحقول ال تي تنتمي اليها،  على كلمات المهج 

 .به أو مسبوقة اللغة العربي ة يقابلها في

 تنتمي اليها الكلماتالحقول التي  . أ

 

نة وفق الحقول المعرفي ة لن ف الباحث الكص   ياسة، الفلسفة، اللساني ات، : ةالآتيمات المهج  الس 

قافة، الت راث، علم الن فس، علم الجتماع، العلوم، وا  (3)أنظر ملحق رقم علام. لأالفنون، الأدب، الث 
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نة التي تنتمي الى كل  حقل ونسبها 2ويعرض الجدول رقم ) ( الحقول ومجموع الكلمات المهج 

 المئوي ة.

 

نة التي تنتمي الى كل  حقل ونسبها المئوي ة(:  الحقول 2الجدول رقم )  ومجموع الكلمات المهج 

 

 النسبة % المجموع الحقل

 19.7 41 الفنون

 16.8 53 عامة

 15.4 52 السياسة

 13.5 22 الآداب

 1.1 11 العلوم

 2.2 13 الفلسفة

 3.5 1 الثقافة

 5.2 2 اللسانيات

 5.2 2 علم النفس

 5.2 2 الإعلام

 1.3 5 التراث

 1 2 علم الجتماع

 202 المجموع
 

 

نة التي من  %(19.7ما نسبته )ظهر النتائج المبي نة أعاته أن  وت   وردت في صدت، ر  الكلمات المهج 

   من مسرح وتمثيل، ورسم وموسيقا.؛ نصوص تعالج موضوعات ضمن حقل الفنون

   

بت دون حذف أن عدد الكلمات التي ع  أما بالنسبة لرسم الكلمات المهجنة ولفظها، فقد وجد الباحث  ر 

وتظهر هذه  (.208كلمة( من مجموع الكلمات العام ) 02بلغ )في أحرفها ولفظها أو زيادة أو إبدال 

الاتتينية، والمعنى المقابل لها في (، مرسومة بالأحرف العربية و3الكلمات في الجدول رقم )

 العربية.
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بت دون تغييرنة التي ع  (: الكلمات المهج  5جدول رقم )  ر 

 

بالأحرف  نةالمهج  الكلمة 
 العربي ة

بالأحرف  نةالمهج  الكلمة 
 الأصيلة

 في العربي ة لها المعنى المقابل

 اهتياج hysteria هستيريا .0

ضي paranoia بارانويا .2  هوس مر 

هاب phobia فوبيا .3  الر 

 مزاج tapestry تابستري .4

 المشجاة melodrama ميلودراما .2

 مسرحي ة الممثل الواحد monodrama مونودراما .2

 جدول أعاتم agenda أجندة .7

 بيان manifesto مانيفستو .8

 الإعاتم media ميديا .2

 نسجامإ harmony هارموني .01

 ذخيرة repertoire ريبرتوار .00

 الفرقة الموسيقي ة orchestra اورركسترا .02

 

بة. وربما يرجع هذا إلى  وقد لاحظ الباحث بعض الأخطاء في النقل الحرفي   لبعض الكلمات المعر 

 عدم إلمام الكاتب باللفظ الصحيح للكلمات الإنجليزية الأصيلة. وفيما يلي أمثلة على هذه الأخطاء.

 

       hierarchy الخطأ: الهيراركية

واب: هايراركي  الص 

       surrealistالخطأ: السوريالية

واب: سيريالية  الص 

       arabesqueالخطأ: الآرابيسك

واب:   سْكب  ار  أالص 

         parodyالخطأ: الباروديا

دي واب: بار   الص 

   pornographyالخطأ: البورغنورافية

واب: بونوغرافي  الص 

         eroticالخطأ: إيروستية

واب: إيروتيكي ة  الص 

 )ملحوظة: إيروس هو إله الحب عند الإغريق(
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 به. أو مسبوقة في اللغة العربي ةمن معنى متبوعةا بما يقابلها  نةالألفاظ المهج   ورود.  ب

نة   كلمة من مجموع الكلمات  (22)أظهرت نتائج التصنيف أن    معتالمهج  كانت  (218) التي ج 

 ( هذه الكلمات.4ويعرض الجدول رقم ). به أو مسبوقة في اللغة العربي ةمن معنى بما يقابلها  متبوعةا 

 به أو مسبوقة نة متبوعة بما يقابلها من معنى في اللغة العربيةالكلمات المهج  (: 3جدول رقم )

 نة وما يقابلها في العربيةالكلمة المهج   الرقم نة وما يقابلها في العربيةالكلمة المهج   الرقم

 29 )الحفر على الخشب( الغرافيكعبر تقنية  1

  Robotization الروبطة
 تيكي()عمل إنسان أوتوما

دة الأصوات  البوليفونيةروايته  2  )الأكاديمي ة( الث قافة الجامعي ة 30 أو متعد 

 الإستيتكاعلم الجمال أو  31 أو الشاحن "الكاتلست" 3

 النوفيلاالرواية القصيرة أو  32 )العالميين( الكوزموبوليتيين 4

 )أوتوبورتريه(رسوماته الشخصية  33 )باتغة الكعكة( ريطوريكا البودينغ 5

 )ساتيرية(قراءة هجائية  34 أو الشعرية البيوطيقافكرة  6

 )الإنفوميديا(الوسائط المعلوماتية  35 أو علم الإعاتم الميديولوجيا 7

8 

المحاكاة  –ظاهرة الأصداء  – الأنوماتوبيا
 )الهيرمينوطيقا(فلسفة التأويل  36 الصوتية

 )الديالكتيك(الفلسفة الجدلي ة أو  37 أو )فقه اللغة( فيلولوجيا 9

 )كوزمولوجيا(علم كوني  38 )شمولية( توتالي ةنظريات  10

11 

( أو الأقمار Satellitesأي )   السواتل
 "السيستام"المنهج المنظومي أو  39 الاصطناعية

 )الإستطيقا(التأثيرات الجمالية  40 )الوحدة الصوتية( الفونيم 12

لي أو  41 )الأطلس الوراثي( الجينوممشروع  13  الإسكتشالرسم الأو 

 "برولوغ"الفاتحة الأشبه ب  42 أو الفوقعية السيرياليةالحركة  14

 )بيست سيلر(الكتب الأكثر مبيعاا  43 الطبق الاتقط  -  الدش 15

16 

أو مشاهد ذات فعل وحركة  )بانتومايم(مشاهد 
 )الموتيفة( الوحدة 44 ليس فيها كاتم

17 

/العجائبية الفانطاستيكية الرواية فإن  
fantastic novel 45 الجيتو أو الجات الحارات أو 
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 السيكودرامامسرحي ة الت طه ر أو  46 )المحاكاة الساخرة( الباروديا 18

اخلي أو  47 أو علم دراسة الش عوبالأنثروبولوجيا  19  المونولوجألحوار الد 

 )الإنترنت( الش بكة العالمي ة للمعلومات 48 ثقافات معي نةأو دراسة وتسجيل الثنوجرافيا  20

21 

ن والتاريخي رأو الت حليل المقاالإثنولوجيا 
 "البرندات" الش رفات أو 49 للث قافات

 50 للإشارة إلى مجال معرفي"الأنتولوجيا"  22

لحكايات والقصص العليا أو ما وراء ا
 )الميتاحكايات(الحكايات أو

 )كاريزمية( روحي ة 51 )الواقعي(البراغماتي  23

 لأوبجكت"العنصر أو"ا 52 أو صالات العرض الغاليريهات 24

25 

ابوه" أو المسكوت عنه الذي لا يجوز  "الت 
وائي أن يعالجه صراحة  "السينكرونية" الت زامن أو 53 للكاتب الر 

 )أو ميتالغة( لغة عليا 54 أو الاستيطاني"الكولونيالي"  26

 )أوتوفيكشن( "التخييل الذاتي" 55 )الوجبة السريعة("الفاست فود"  جيل 27

 علم العاتمات ائيةالسيم 28
   

قحام الكلمة الانجليزي ة جنباا الى جنب احث أو القارئ هو: ما الجدوى من إالسؤال الذي يتبادر الى ذهن البو

 باهيالغرض من استعمالها الت   توضيحية؟ أم أن  فةا نجليزي ة وظيلإحقق  الكلمة اهل ت  مع الكلمة العربي ة؟ 

 معرفة الكاتب باللغة الإنجليزي ة؟ب

نة ي على  يستدل  لقارئ أن ستطيع اوبالإضافة إلى الأمثلة المذكورة أعاته، وردت في الن صوص كلمات مهج 

ياق اللغوي،  كما يظهر في الأمثلة الآتية. معناها من الس 

)السينكرونية( " ويتضمن التمييز بين اللغة والكاتم تمييزاا أبعد هو التمييز بين الدراسة المحايثة (: 1)مثال 

Synchronic  للغة ما )التي تركز على لغة ما بوصفها نظاماا في زمن معي ن سواء أكان حاضراا أم

لتاريخية للعناصر التي تفحص التغي رات ا  Diachronic)الديكرونية(  ماضياا(؛ والدراسة التاريخية

 (2102سبتمبر  –، أيلول 0، العدد 41المجلد  عالم الفكر،) الخاصة باللغة."



9 
 

صنا المثل المذكور أعاته،  بة رأينا أن  الكاتب يبإذا تفح  دأ بالكلمة العربية متبوعة بالكلمة الإنجليزية المعر 

، سواء كان ملماا وهنا نتساءلأولاا ثم المكتوبة بالأحرف الاتتينية.  : إذا كان الكاتب يخاطب القارىء العربي 

أفي  متبوعة بالمعنى العربي أو مسبوقة به؟ وردتنة إذا المهج  فما الداعي لإقحام الكلمة  أم لا، نجليزي ةلإبا

قاا باللغة الأجنبية؟  هذا زيادة في إيصال المعنى المقصود أم تشد 

الذي يبدو من خاتلها ظهور بالش كل المتخصص، و الستشراقية".. لأنها ت مث ل الدراسة الفنية  (:2مثال )

قافية) .الأورينتاليزم"" مدرسة   (84، ص 2100، ديسمبر 72 دبي الث 

نةثم أورد الكلمة  الستشراقيةنلحظ في المثال المذكور أعاته أن  الكاتب ذكر كلمة  مرسومة بالأحرف  المهج 

ولا يجد الباحث   .ية"لستشراقومعنى "ا بأنه ذكر ما يقابلها في العربية لفظاا  علماا ، "الأورينتاليزم" العربية

 ة لا داعي لها؟.أليست هذه حذلق .أو توضيحيا لهذا الاستعمال تبريراا دلالياا 

لا ت قصي التي  "الإنسترومنتال""فإن العاتقة الأكثر تمي زاا، تكمن في إصراره على موسيقى  (:5مثال)

 ."إيقاعاا معبراا عن الإنسان الآلت الأصوات البشرية كهدف، بل تجعل من صوائت وصوامت

قافية)   (028، ص 2100، ديسمبر 72 دبي الث 

بة 3يذكر الكاتب في المثال ) التي تعني الموسيقى التي تعتمد على  الإنسترومنتال( الكلمة الإنجليزية المعر 

نةوهذا ي   الآلات، ونراه يذكر كلمة الآلات لاحقاا    .عين القارئ في فهم المعنى المتضم ن في الكلمة المهج 

  السالب." الكولونياليقبل رحيله بذرة الوعي  المستعمر" زرع فيهم  (:3مثال)

 (82، ص 2100، ديسمبر 237 )العربي

بة التي تقابل معنى الاستعمار، جلمتبوعة بالكلمة الإن المستعمر( كلمة 4يذكر الكاتب في المثال ) يزية المعر 

 .الكولونياليوهي 

 ( في مرحلته الأولى." اليروتيكي"وهي أبيات دال ة على شعر نزار الشهوي ) (:3مثال ) 

قافية )  (02ص  ،2118، ابريل 32دبي الث 

نة  أن  الكاتب استعمل بي ن المثال أعاتهي     .الش هويي قابلها في العربي ة  مسبوقة بما اليروتيكيالكلمة المهج 

 ..".يرتادها رواد غاليريهاتفيها من خاتل  لعرض لوحاتهم وأعمالهم" :(6مثال )  

قافية )  (04، ص 2100، ديسمبر 72دبي الث 

نة الات ال تي ت عرض فيها اللوحات "غاليريهات" استعمل الكاتب في المثال أعاته الكلمة المهج  ، وهي الص 

 والأعمال الفن ية.

"اللعنة" اليونانية القديمة التي تتجلى فيها  التراجيديا"هكذا تتماهى رؤية جيروم فيراري مع  (:2مثال )

قافيةلا بد  أن يطال أبطالها وشخصياتها." ) بصفتها عقاباا   (32 ، ص2103، كانون الثاني 22 دبي الث 
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نة  هي ولحقها بكلمات ت بي ن معنى هذه الكلمة، ، وأ"التراجيديا"وفي هذا المثال، استعمل الكاتب الكلمة المهج 

 .  "عقابا"و "اللعنة"

نة  ب  علال تي ي  وقد لاحظ الباحث ورود بعض الكلمات المهج  كما هو واضح  دلالاتها، استيعابالقارئ  ىصع 

 .في الأمثلة الآتية

 التي تحمل رايات الدين"  المركنتيلية"تكاثر الثورات  (:1ثال )م

قافية )  (03، ص 2103، يناير )كانون الثاني( 22دبي الث 

نة  ؟ ما المغزى من  "المركنتيلي ة"ما الذي عناه الكاتب باستعمال الكلمة المهج  بيع العربي  ليصف ثورات الر 

ا عند قراءته وراء دفع القارئ العربي  للت وقف  نةمليا ا يقابلها في العربي ة أو  ،لهذه الكلمة المهج  ا باحثاا عم  إم 

   . ؟في مدلولاتهاحائرا  

الة (:2) مثال وبرامج توعية نشيطة وعملية، تقوم كلها على  ،"واعتماد أساليب تنشئة وتثقيف فع 

قافية امن." )ضالت سامح والت عايش والت "بيداغوجيا"  .(23، ص 2103 ، يناير )كانون الثاني(22دبي الث 

نة   نعلم أن   . التدريسعلم أصول ترد غالباا في السياق التربوي الذي يبحث في  "بيداغوجيا"الكلمة المهج 

 "؟بيداغوجيا عن قوله " تربية غنيه قولتحملها هذه الكلمة في هذا النص؟ ألا ي  نتساءل: ما الدلالة التي هنا و

 (7/3/2112، الخليجتاريجي ة." ) ،أنطولوجية"جلجامش... تعالج هموماا إنساني ة (: 5مثال )

نة   ما يعين القارىء على فهم معناها. "أنطولوجية"لم يجد الباحث في النص الذي وردت فيه الكلمة المهج 

"إنتاج" النص في ما ي عرف بظاهرة معي نة طرفاا في  في ثقافة "ويجعل القارىء المنغرس الجذور (:3) مثال

 (2112/ 7/3، الخليج)." "الهرمونوطيقا"

نة   ؟"الهرمونوطيقا"ونتساءل هنا: كيف يستطيع القارىء العربي فهم دلالات هذه الكلمة المهج 

وأن الشعر والسرد  )اليروتيكي( " أولا يعلم أصحابنا أن في حياتنا المعاصرة ما يعرف بالأدب (:3مثال )

 (2101، يوليو )تموز( 22 دبي الثقافية) غارق فيه؟" 

نة ما ي عين  دلالات هذه فهم العربي على  القارئلم يجد الباحث في النص الذي وردت فيه هذه الكلمة المهج 

 الكلمة.

 .. وحركة الدم المستمرة" .الزعماء... وعبودية هذه الأمةهرطقات "وانفعال الشاعر... و :(6) مثال

 (22، ص 2103 في النقد التكاملي،)الوحش، ابراهيم، 

 "هرطقات"؟ ما الذي تعنيه كلمة
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المبدعين سمة لحاضر عربي مقبض."  ونرجسيةالمجتمعات،  وشوفينية" وهكذا شكوك الدول  (:2مثال )

، الثقافة العربية في المهجر، "القاهرةتجربة نصف قرن لقسم النشر بالجامعة الأمريكية في ")لينز، مارك، 

 (70، ص 2102الجزء الأول، 

 "الشوفينية"  في هذا المثال، يفترض الكاتب أن  لدى القارىء العربي إلماماا بدلالات مفهومي  

 "النرجسي ة".و

  يمكن أن ت فهم باعتبارها باتغة معاصرة."السيميائيات  "أعترف بأن (:2مثال )

 (27، ص 2100ديسمبر  -، أكتوبر2، العدد 41 المجلد)عالم الفكر، 

نة   ."السيميائيات"لم يجد الباحث في الن ص ما ي عين القارىء على فهم معنى الكلمة المهج 

العلوم الاجتماعية وعلم الاجتماع تحديداا نوعين من  ستمولوجيايبإ" تبلورت في حقل  (:1مثال )

 (033، ص 2102سبتمبر -، يوليو0لعدد ، ا40المجلد عالم الفكر، " )الإيبستمولوجيات.

نة  يفترض الكاتب في هذا النص أن  لدى القارىء حصيلة دلالية ت عينه على فهم معنى الكلمة المهج 

 ."إيبستمولوجيا"

.. وغيرهم الى المقاربات التأويلية، ."وإذا كانت هذه المقاربة هي الأكفأ، فلماذا يلجأ (:10مثال )

 ، وضمنها أخرى؟" الإيثنوغرافيةو الفينومونولوجية

 (042، ص 2102سبتمبر  -، يوليو0، العدد 40المجلد عالم الفكر، )

نتي ن لمفهومي   على  ، اللتي ن يصعب"الإيثنوغرافية" و"الفينومونولوجي ة"  ويتضمن هذا الن ص كلمتين مهج 

 اللغة الإنجليزية. معنى الكلمتين فيالقارىء فهم دلالاتهما، إلا إذا كان لديه معرفة جيدة ب

 " الست كوم"صن اع الدراما العربية يقتبسون المسلساتت الأمريكية... الدراما التلفزيونية...  (:11مثال )

 "؟الست كوم نة "كيف يستطيع القراء العرب، حتى المثقفين منهم، فهم معنى اللفظة المهج  

قافية )  (21، ص 2102، كانون الثاني 81دبي الث 

نةشيوع ظاهرة التهجين اللغوي، ومدى ثالثاا:  ة الحد  من  الأسباب وراء استعمال الكلمات المهج  وإمكاني 

 هذا الستعمال

 ثاتثة أسئلة.مها الباحث لتغطية هذا الجانب من الدراسة على م  الاستبانة التي ص   تاشتمل
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ان كانت إجابتك )نعم(،  ؟السؤال الأول: هل تستعمل في كتاباتك ألفاظا إنجليزية مكتوبة بالأحرف العربية

  .بي ن ما مدى هذا الستعمال

غالبي ة العي نة المستطلعة  ظهر هذه النتيجة أن  (. وت  2"لا" ) ـ( وب21"نعم" ) ـبلغ عدد الكت اب الذين أجابوا ب 

م" ذكرا أنهما "نع ـية. إثنان من الكت اب الل ذان أجابا بتلجأ إلى استعمال التهجين اللغوي في كتاباتهم العرب

  وسبعةٌ قالوا "نادرا ". منهم قالوا "أحياناا"، يةنبة، بينما ثمان الألفاظ  الإنجليزية المعر  يستعماتغالباا ما  

بة في السؤال ال ثاني:  في رأيك، ما الأسباب التي تدفع الكت اب العرب لستعمال ألألفاظ الإنجليزية المعر 

 ؟الكتابة العربية المعاصرة

 اللذين أجابوا عن أسئلة الإستبانة. ذكرها الكت اب العرب  التي سبابللأفيما يلي ملخ ص 

تاب درسوا في جامعات أجنبية فجلبوا معهم هذه المصطلحات. -  عدد كبير من الك 

 ضعف بعض المثق فين العرب في العربية وانبهارهم بالث قافة الأجنبية  -

 ى إطراء من القارىءجنبية للحصول علالت ظاهر بمعرفة كلمات أ -

 جهل الكاتب بخطر هذه الظاهرة على اللغة العربية وثروتها اللفظي ة -

هو بهاوغلبة الثقافة الغربي ة على الثقافة العربية الخاصة بالكاتب  -  الز 

 عدم معرفة الكاتب بالمعنى المقابل للفظ الأجنبي  في العربية -

 شيوع استعمال هذه المصطلحات الأجنبية -

 المصطلحات ي عب ر عن المعنى المقصود بشكل أسرع وأكثر دق ة.بعض هذه  -

اخلي   -  ضعف الشخصي ة العربية والإساتمية والإنهزام الد 

ن الخاطىء بأن  التعبير بالإنجليزية يدل  على الثقافة والرقي   -  الظ 

 إظهار معرفتهم للمصطلح الإنجليزي فيقومون بتعريب هذه الألفاظ  بطريقتهم الخاصة -

أو نكهة متمي زة  بعض الكت اب أن  اقتراضهم للألفاظ الإنجليزية ي ضفي مسحة ثقافي ة أو هالةاعتقاد  -

 على كتاباتهم

 عادة سي ئة ودارجة وشائبة  توافق عليها العرب -

 غياب المصطلحات العربية المناسبة عموما والمتوافق على استخدامها من الكت اب العرب -

 صطلح الأجنبي استسهال ايصال المعنى باستعمال الم -

 كسل الكاتب في ايجاد المرادف العربي -

بة -  عدم توافر المصطلحات المعر 

 بعض المفاهيم ليس لها ترجمة بالعربية، أو أنَّ الترجمة لا تفي بالمعنى المقصود -

 المصطلحات الأجنبية بالعربية غدا مفهوماا إلى حد  كبير لدى المتلقيناستعمال بعض  -

 والت باهي المعرفيالتفاخر الثقافي  -

وري ات التي ينشر فيها الكت اب -  عدم رقابة أسرة تحرير المجاتت والد 

 عدم محاسبة المحك مين والمراجعين للأبحاث المسندة إليهم -

 يقانة( والفضائيات إلى بيوتنا وجامعاتنا.لت  )اظاهرة العولمة ودخول التكنولوجيا  -
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جر علماء العربية، مما دفع الكت اب إلى  -  تسهيل أمورهم والت خلي عن المصطلح العربي.تح 

 عدم ثقة الكاتب بلغته الأم. -

ملخ ص أعاته أن  عي نة الكت اب العرب المستطلعين على دراية كبيرة بابعاد ظاهرة التهجين الوي ستنتج من 

اعية لها. فقد ذكروا أسباباا متنوعة  ميقة عواللغوي في الخطاب العربي المعاصر المكتوب والأسباب الد 

يتمحور معظمها حول خلفية الكاتب وثقافته، وإلمامه بمعاني المصطلحات الإنجليزية في العربية، واعتقاده 

 ".ضفي على كتاباته هالة من"التفاخر الثقافي  والت باهي المعرفيأن  استعمال هذه المصطلحات ي  

وبالإضافة الى الأسباب التي تعود إلى الكاتب، فقد ذكر المستطلعون أسباباا تعود الى غياب المصطلحات 

قابة اللغوية لدى التي ت   العربية ة أسباب تتعلق بغياب الر  م  عب ر  عن المفاهيم التي نشأت في الغرب. وأخيراا، ث 

مين الذين ت رين الذين يعملون في دور النشر والمقو  راسات المحر  ة تحكيم الأبحاث والد  وكل اليهم مهم 

 والكتب. 

 السؤال الثالث:  كيف يمكن الحد  من ظاهرة التهجين اللغوي في العربية أو التخل ص منها؟

خيلة وتقديم البدائل لها ليتم استخدامهارصد  -  الألفاظ الد 

اهرة على اللغة العربية  -  توعية الكت اب بخطر هذه الظ 

ا ترجمةا أو تعريباا توفير البديل العر -  بي لهذه الألفاظ إم 

 إشاعة أجواء حب العربية والعناية بها في المؤسسات، خاصة في الجامعات وعند أساتذتها -

لك المقالات العلمي ة، وليحاول كل  كاتب حل هذه دريس الجامعي من هذه الظاهرة وكذتصفية كتب الت -

 بما يتفق والعربيةر يالمعضلة بطريقته الخاصة، أو فليجتهد لحل الأم

 توجيه الإعاتم لإشاعة البديل العربي لهذه الألفاظ واستخدامه -

توحيد ترجمة المصطلحات الإنجليزية في العالم العربي، وهذا دور المجامع اللغوية وهيئات  -

 الترجمة

 يةعلى إيجاد المفردات والمعاني المقابلة للألفاظ الإنجليززيادة الث قة باللغة العربية وقدرتها  -

ات من الألفاظ والمصطلحات الإنجليزية  - على  مجامع اللغة العربية المسايرة الفورية للمستجد 

ورصدها أولاا بأول لإيجاد المكافئات لها دون فارق زمني  كي  لا يلجأ الكاتب أو الباحث العربي إلى 

 الاستمرار في هذه الظاهرة

ه والت وافق على استخدامه في مستوى الكتابات، نحت الن ظير العربي لهذه المفاهيم الأجنبية وبلورت -

 وهذه مسألة ثقافي ة تربوي ة بالأساس

 لت خلص منها، فلغة العلم اليوم هي الإنجليزيةللا ضرورة  -

 لا يمكن الحد  منها إلا  بقدرة إنتاجية ثقافية، وهذا غير متوفر -

في  يجعل موضوع الت خل ص أو الحد  إن  الانفتاح على العالم الخارجي  وسهولة الاتصال والتبادل الثقا -

 من هذه الظاهرة شبه مستحيل

 لذلكلا داعي  -
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لا أعتقد بضرورة الت خل ص منها، بل على العكس يمكن دمج هذه المصطلحات والمفاهيم ضمن اللغة  -

 العربية

 أشك في إمكانية الت خل ص منها خاتل فترة وجيزة -

 إعداد قواميس متخص صة بالمصطلحات الأجنبية -

ة والمقروءة والمناهج المدرسي ة لتأصيل ثقافة السمعي ة والبصري   الإعاتم  سائلو التركيز على -

 استعمال العربية ومصطلحاتها بدلاا من الأجنبية

 منبثق عن مركز الت عريب الأصليإنشاء مركز للترجمة والتعريب  -

بوضع المعاجم والقواميس  تنشيط لجان الترجمة والتعريب المنبثقة عن مجامع اللغة العربية، وذلك -

ب مثل هذه المصطلحات  التي ت عر 

مته ا تعكس المقترحات التي قد  من الوعي بضرورة الحد  من ظاهرة الت هجين ا العي نة المستطلعة مستوىا عاليا

موا  المكتوب ةالمعاصر ةالعربي الكتابةاللغوي في  أو الت خل ص منها. فالغالبية العظمى من أفراد العي نة قد 

ل  على حرصهم على تنقية هذه الكتابة مقترحات عملي ة في هذا المجال، مم   ث اللغوي الن اجم عن ا يد  من التلو 

نة داخل النص العربي.  الظاهرة  ذكر اثنان من أفراد العي نة أن  محاولة الحد  من هذهواستعمال الكلمات المهج 

وقال آخر إن  التخل ص من هذه الظاهرة يحتاج  أمرٌ صعب المنال، وأن  محاولة الت خل ص منها ليس ضرورياا.

  الى وقت طويل.

 :رابعاا: التوصيات

هجين اللغوي في العربية رصد ظاهرة الت   إلىهذه الدراسة البحثية التي هدفت  نتائجاستعراض  تم   بعد أن  

في  تسهمالتي  التوصياتبعض ب يتقدمالباحث أن  ود  ، ي  باب شيوعهاوالوقوف على أسالمعاصرة المكتوبة، 

سطوة حماية للعربية من وذلك ، التخلص منها وأ من هذه الظاهرة التي تشوب الكتابة العربية المعاصرةالحد  

 .خيلن والد  المهج  

، إلا أن  هناك حاجة ماسة لتكثيف الجهود التي الحي ةمع التسليم بحتمية الاقتراض اللغوي بين اللغات  أول:

عتبذلها مجامع اللغة العربية وهيئات   لتلكالألفاظ والمصطلحات العربية البديلة  إيجاد محاولةفي و ،ريبالت 

ما المؤسسات إيصال نتائج وتؤتي هذه الجهود أ كلها، على المجامع الأجنبية. ولكي الألفاظ والمصطلحات 

مؤسسات التعليم العالي والإعاتم المسموع والمرئي والمقروء، من أجل  إلىالتعريب في مجال  توصلت إليه

 .العرب وخطاباتهم لغةوالمصطلحات الأجنبية إلى  الألفاظمية اللغة العربية وحمايتها من تسلل تن

ثري مخزون اللغة يجب دعم مؤسسات الترجمة من العربية وإليها، فالترجمة إحدى الأساليب التي ت   ثانياا:

 العربية المعجمي.

ة  ث   ثالثاا: نتخلص عريب الأصيلة، لوإخضاع ذلك لمعايير الت  بة، ر  المعة لتوحيد الشكل الكتابي للألفاظ حاج م 

 عريب العشوائي.شكال التي ت رسم بها تلك الألفاظ، وللقضاء على ظاهرة الت  من تعدد الأ

نتدقيق في على دور النشر ال رابعاا: ة فيما ينشر بالعربية، وكذلك وضع تعليمات استعمال الكلمات المهج 

خيلة التي لها ما يقابل معناها في بة والد  ر  على تجنب استعمال الألفاظ المعفيها هم واضحة للكت اب تحث  
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ثها وي   إلىالعربية. فاللجوء  والاستيعاب ة عيق طاتقة القراءاستعمال تلك الألفاظ لا يخدم اللغة العربية، بل ي لو 

 لدى أهلها.

ب ر  عبضرورة حمايتها من الم   ويؤمنونت اب العرب الذين يغارون على اللغة العربية على الك   خامساا:

بة، وأن يبحثوا ر  لفاظ المعوالحيطة والحذر في استعمالهم الأنة لأمااقة والد   اوأن يتحر   خيل، على هؤلاءوالد  

 العالم العربي من الغرب. إلى د  ف  ت  الألفاظ والمصطلحات العربية ذات المفاهيم الحديثة التي عن 

: يدعو الباحث إلى إجراء المزيد من الأبحاث والدراسات حول ظاهرة تهجين اللغة العربية باللغات سادسا

 ص منها.التخل  سهم في الحد  من هذه الظاهرة، أو الأجنبية، وتقديم الحلول العملية التي ت  

 م ة حاجة لوضع معجم حديث للألفاظ الدخيلة التي تسللت إلى مفردات اللغة العربية المعاصرة.: ث  سابعا

 

 عن التغريب. زوفاا عريب وع  على الت   وفي الختام نقول: هي ا إقبالاا 
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 المصادر والمراجع

خيلة معتْ المصادر ال تي ج    منها الكلمات الد 

وري ات:  الد 

 الكويت -، وزارة الإعاتم العربي

 2100ديسمبر  - 237/  2102مارس  - 241 / 2102يوليو  – 244العدد 

 2112مارس  – 214/ 2101ديسمبر  – 222/ 2100أغسطس  - 233____

 2110يناير  - 212/ 2110مارس  - 218/ 2118وفمبر ن --  211 ____

  0222 مايو  - 482 ____

قافية،  حافة والن شر والت وزيع، دبيدبي الث  دى للص   الص 

 2102ديسمبر  )كانون الأول(  20 /2103يناير)كانون الثاني(  22/ 2103 )شباط( ، فبراير23العدد 

 2102أيلول  –سبتمبر  88 / 2102 تشرين الأول  -أكتوبر   82/ 2102تشرين الثاني  21 ___

 2102 )نيسان( ابريل 83/  2102يونيو )حزيران(   82 / 2102غسطس )آب( أ 87___

 2100 )كانون الأول( ديسمبر   72/ 2102 )يناير( كانون الثاني  81/ 2102)آذار(  مارس  82 ___

 2118 )نيسان( ابريل 32/ 2101 )تموز( يوليو    22 ___

 . مؤسسة الكرمل الثقافية )فلسطين(2100( خريف 2الكرمل الجديد )

 الكويت-المجلس الوطني للثقافة والفنون والآداب–عالم الفكر

 2100سبتمبر  -(، يوليو0(، العدد )41المجلد )/ 2102سبتمبر  -(، يوليو0(، العدد )40المجلد )___

 2113سبتمبر  -(، يوليو0(، العدد )32المجلد )/ 2100ديسمبر -أكتوبر، (2) (، العدد41المجلد )___

 2110مارس  -(، يناير3(، العدد )22المجلد) /2110 ديسمبر -أكتوبر(، 2(، العدد )22المجلد)___

حف:  الص 

 2/7/2101، 22/3/2112، الت حاد

 03/3/2112، 0/3/2112، 28/2/2112، البيان

 2112/ 02/3، 01/3/2112، 7/3/2112، 2/3/2112، 28/2/2112، 03/2/2112، الخليج
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 :والمقالت الكتب

 2102أكتوبر  –( 21الجزء الأول، كتاب العربي، ) -الثقافة العربية في المهجر

(، مركز 21. سلسلة أطروحات الدكتوراه )الإعلام العربي وانهيار السلطات اللغويةالخوري، نسيم، 

 .2112، دراسات الوحدة العربية، بيروت

رد وأسئلة الكينونةالفطناسي، حاتم بن التهامي  رد(، كتاب  الس   دبي الثقافي ة)بحوث مؤتمر عمان الأول للس 

 .2103(، فبراير 77)

 2102( سبتمبر 28، )دبي الثقافيةكتاب   فضائيات التأويل،، عبد الساتم. ديالمس

 2103يناير (، 74) دبي الثقافية، كتاب أجراس الحروفي، سيف، لمر  ا

 2103يناير  –( 72،  )دبي الثقافيةكتاب   في النقد التكاملي،الوحش، ابراهيم، 

 2102ديسمبر  –( 73) ،دبي الثقافيةكتاب  هواجس الرواية الخليجية،بو سعير، الرشيد، 

واية العربي ة الفانطاستيكية".  www.arabicnadwa.com/articles/fantasia-حمداوي، جميل "الر 

hamadaoui.htm 5/2/2013، تم الدخول للموقع بتاريخ 

 .2112دار صفاء للنشر والتوزيع، عمان،  علم اللسانيات الحديثه،عبد الجليل، عبد القادر، 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

http://www.arabicnadwa.com/articles/fantasia-hamadaoui.htm
http://www.arabicnadwa.com/articles/fantasia-hamadaoui.htm
http://www.arabicnadwa.com/articles/fantasia-hamadaoui.htm
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 المراجع

، تحقيق محمد عبد المنعم خفاجي، شفاء الغليل فيما في كلام العرب من الدخيلالخفاجي، شهاب الدين، 

 .0222مطبعة الحلبي، القاهرة، 

 .2102، دار الجندي للنشر والتوزيع، القدس، تعريب التعليم الجامعيالدراويش، حسين، 

 

 

 

 (: الستبانة1ملحق رقم )

 السؤال الأول:

 

 هل تستعمل في كتاباتك ألفاظا  إنجليزية  مكتوبة بالأحرف العربية ؟

 لا______   نعم______

 الاستعمال.إن كانت إجابتك )نعم(، بي ن ما مدى هذا 

 نادراا____   أحياناا____   غالباا____

 :السؤال الثاني

 كتابتاتهم باللغة العربيةفي رأيك، ما الأسباب التي تدفع الكت اب العرب لاستعمال الألفاظ الإنجليزية في 

 ؟ةالمعاصر

 السؤال الثالث:

 هجين اللغوي أو التخلص منها؟كيف يمكن الحد  من ظاهرة الت  
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نةقائمة الكلمات ال(: 2ملحق رقم )  مهج 

 

# 

نجليزية لإالكلمة ا
 بالأحرف العربية

نجليزية لإالكلمة ا
 اللاتينية بالأحرف

 المعنى المقابل في العربية

   السياسة    

 ات فاقية دولي ة protocols البروتوكولات 1

ري ة liberalism اللبرالية 2  الت حر 

ةبرنامج  Agenda أجندة 3 ط   أعمال/خ 

 التسلسل الهرمي hierarchy الهيراركية 4

 النقضحق   veto الفيتو 5

 حكم الأقلي ة oligarchies الاوليغاركيات 6

 حكم الكهنة theocracy الثيوقراطيه 7

 طوباوي -مثالي utopian يوتوبية 8

 مجموعات مسل حة militias ميليشيات 9

 الضغطمجموعات  lobbies اللوبيات 10

 أبوي   patriarchal بطريركي 11

 الاستبدادي-الشمولي totalitarian توتالية 12

 الخبراء technocrats التكنوقراط 13

 تجمع الأقليات ghettos جيتوات –كيتوات  14

 حكم الفرد المطلق autocracy أوتوقراطية 15

ولة العظمى empire الامبراطورية 16  الد 

 الفصل العنصري apartheid الابارتاهيد 17

 بيان manifesto مانيفستو 18

 الفوضوي ة -الاتسلطوي ة  anarchy الأناركية 19

 المستبد dictator ديكتاتور 20

 الآباء patriarchs البطارقة 21

 أقاليم cantons كانتونات 22

ياسي ة-الجغرافي ة geo-political الجيوسياسي ة 23  الس 

ة مركزي ة strategy استراتيجية 24  تحصين/خط 

 مناورات tactics تكتيكات 25

تابة beaurocracy بيروقراطية 26  الر 

 طبقة المترفين aristocracy الارستقراطية 27

 دي ة/الجزمي ةئالعقا dogmatism الدجماطيقية 28

بقة الوسطى bourgeoisie البرجوازية 29  الط 

 العصبي ة chauvinism الشوفينية 30
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 الش تات diaspora الدياسبورا 31

 استيطاني colonial الكولونيالي 32

  
   الفلسفة  

 عقائدي ideological أيديولوجيا 1

 العدمي   nihilistic نهيلي ة 2

 ما وراء الطبيعة metaphysics الميتافيزيقية 3

 وجودي ontological أنطولوجية 4

 فلسفة الكل ية gestalt الغشتالت 5

ندقة -البدع  heresies هرطقات 6  الز 

 الجدلي ة dialectic الدياليكتيك 7

 علم logos اللوجس 8

 الت أطير ideologized أدلجة 9

 فلسفة الت أويل hermeneutics الهرمونوطيقا 10

 المعرفي ة epistemology الأبيستمولوجي 11

 ما وراء الوجودي metaphysical ميتاوجودي 12

 واقع وراء نطاق الخبرة transcendental ترانسندنتالي ة 13

 علم الجمال aesthetics الأستيطيقا 14

 التاريخي diachronic الديكرونية 15

  
   اللسانيات  

 علم العاتمات semiotics السيمياء 1

 فقه اللغة philology فيلولوجيا 2

 اللغة الش ارحة metalanguage الميتالغة 3

 الت زامني ة synchronic السينكرونية 4

 تحليل دلالي semanalysis السيماناليز 5

 الدلالي semantic السيمانطيقي 6

وتية onomatopoeia الأونوماتوبيا 7  المحاكاة الص 

 الصرفي ة morphological المورفولوجية 8

  
 الفنون  

  

 صورة portrait بورتريه 1

 الت صميم المسرحي cinography السينوغرافيا 2

 صورة ظل ي ة silhouette السلويت 3

 تصويري photographic فوتوغرافيا 4

 الآلات الموسيقية instrumental الانسترومنتال 5

 زخرفة décor الديكور 6
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. 

 الفن التلصيقي collage كولاجي 7

لي sketch الاسكتش 8  رسم أو 

كةرسوم  cartoon كرتونية 9  متحر 

 مشاهد حركي ة pantomime البانتوميم 10

 الرسم الساخر caricature الكاريكاتير 11

 مهرجان ترفيهي carnival كرنفال 12

 شيء مثير thriller الثريلر 13

 المشجاة melodrama ميلودراما 14

 مسرحي ة الممث ل  الواحد monodrama مونودراما 15

 رسمة شخصي ة auto-portrait أوتو بورترايه 16

 ديباجات clichés الكليشيهات 17

 تصوير graphic الغرافيك 18

 معزوفة symphony السيمفوني 19

 البرامج الحواري ة talk show التوك شو 20

 النغم rhythm الريتم 21

 الاستعراض الغنائي musical الميوزيكال 22

 المعارض الفن ي ة صالات galleries غاليريهات/جاليري 23

 الفوواقعي ة surrealist سوريالية 24

 الفن الإباحي pornography البورغنورافية 25

 كاتب الحوار scenarist السينارست 26

 الآداء الجماعي choral الكورالي 27

 الفن الشعبي pop art البوب آرت 28

 الفرقة الموسيقية orchestra أوركسترا 29

رة video clip فيديو كليب 30  أغنية مصو 

خرفة العربي arabesque الآرابيسك 31  فن الز 

 الاثارة –الحركة  action الأكشن 32

 درجات اللون tones التونات 33

 فهرس الأفاتم filmographia فلموغرافيا 34

قص choreograph الكريوغراف 35  تصميم حركات الر 

 مزاج tapestry تابستري 36

 مسرحي ة موسيقي ة قصيرة operetta أوبريت 37

 كبرى الكنائس cathedral كتدرائية 38

 كوميديا الموقف sit-com الست كوم 39

اعمة sponsor السبونسر 40  الجهة الد 

 المحاكاة copyism الكوبيزم 41
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 الأدب  

  

 تمثيلي dramatic درامي 1

 استرجاع الأحداث flashback الفاتش باك 2

 فسيفسائي mosaic الموزاييك 3

 الش عري ة poetics البيوطيقا 4

اخلي monologue المنولوج 5  مناجاة الذأت/الحوار الد 

 الأفكار الرئيسة motifs موتيفات 6

 مقطوعات شعرية sonnets السونيتات 7

 الحكاية القصيرة novella نوفيات 8

 علم الباتغة rhetoric رتوريقا 9

 إباحي ة erotic ايروستية -الايروتيكيه 10

رد meta-narrative الميتاحكاية 11  ما هو أعمق من الس 

 خيالي ة fantasy فانتازية 12

 مأساة tragedies التراجيديات 13

ة الأصوات polyphonic البوليفونية 14  متعدد 

 العاطفي ة sentimental السينتمنتالية 15

 ةالت هك مية المحاك parody الباروديا 16

 الفكرة الرئيسة theme ثيمة 17

 حواري dialogic ديالوجية 18

 التقليدي ة/الات باعي ة classical الكاتسيكية 19

 الملهاة comedy كوميديا 20

 العجائبي ة fantastic الفانطاستكية 21

 الكتابة الحائطي ة graffiti الغرافيتي 22

يرة  biography البيوغرافي 23  الس 

اتي ة autobiography الأوتوبيوغرافي 24 يرة الذ   الس 

 مسرحي ة الت طهر psychodrama السيكودراما 25

 الفاتحة prologue برولوغ 26

 غريب/مدهش exotic اكزوتيك 27

 مقتطفات أدبي ة anthology أنطولوجيا 28

   الثقافة    

 "الأمركة" cocacolization الكوكالونيالية 1

 الإستشراق orientalism الاورينتاليزم 2

 رمزي   Iconic أيقونيا 3

 "الأمركة" cocalisation الكوكلة 4

 المحظورات/المسكوت عنها taboos التابوهات/الطابوات 5
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 استرهاب الإساتم islamophobia الاساتموفوبيا 6

ع/الفسيفساء mosaic الموزاييك 7  الت نو 

ريعة fast food فود""الفاست  8  الوجبات الس 

 أهل الفكر intelligentsia الانتلجنسيا 9

  
   التراث  

 علم الآثار archaeology الاركيولوجي 1

 علم الخرافات/الأساطير mythology الميثولوجيا 2

 علم الأمثال parameology البارميولوجي 3

   علم النفس    

 نفسيا psychological سيكولوجية 1

 اهتياج  hysteria هستيريا 2

 هوس مرضي paranoia بارانويا 3

 الفصام schizophrenia الشيزوفرينيا 4

ات narcissism النرجسي ة 5  حب الذ 

هاب phobia فوبيا 6  الر 

 الت طه ر catharsis كاتارسس 7

 حب تعذيب الآخرين sadism ساديتها 8

  
   علم الجتماع  

 الاجتماعي الت اريخي socio-historical السسسيوتاريخي 1

 النوع الاجتماعي gender الجندرية 2

  
   العلوم  

 آلي   electronic الالكتروني 1

 الخريطة الوراثي ة genome الجينوم 2

 الطاقة quantum الكوانتم 3

 جاذبة magnetic مغناطيسية 4

 الت قانة technology تكنولوجيا -تقنية  5

 عاتجي clinically اكلينيكيا 6

 علم الأحياء biology البيولوجيا 7

 تجريبي ة empirical امبريقي ة 8

 البيئي ecological الأيكولوجي 9

ثات genes الجينات 10  المور 

 الجرثومي ة microbic الميكروبية 11

 الجراثيم  viruses فيروسات 12

 علم الضبط cybernetics سيبرنيتيقية/سبرنتيكي ة 13
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 الت شغيل الآلي   automation أتمتة 14

 نسان الآليلإا robots الروبوتات 15

 علم الكون الفيزيائي cosmology كوزمولجيا 16

 الحمض الن ووي DNA الدي أن أيه 17

 الطبيعية physical الفيزيقية 18

 علم الأنساب genealogy الجينيالوجيا 19

   الإعلام    

 دعاية propaganda بروباغندا 1

 عاتملإعلم ا mediology الميديولوجيا 2

حفي reportage الريبورتاج 3  الت حقيق الص 

 عاتملإوسائل ا media ميديا 4

رة tabloid التابلويد 5 حيفة المصغ   الص 

بق الاتقط dish الد ش 6  الط 

 الش بكة العالمي ة للمعلومات internet الإنترنت 7

 وسائل الاعاتم Infomedia الانفوميديا 8

  
ة    * عام 

  

ة خارقة herculean الهرقلي 1  ذو قو 

 الأقمار الاصطناعي ة satellites السواتل 2

 دورات سريعة workshops ورشات 3

 دليل تعريفي catalogue كتالوغ/كتالوجات 4

وقي ات logistics لوجيستيات 5  الس 

 تجارية mercantile المركنتيلية 6

 أساتذة جامعة academics أكاديميين 7

 شامل الرؤية panoramic بانورامية 8

 الآلة machine الماكينة 9

 آلي ات mechanisms ميكانيزمات 10

 آلي ة mechanical ميكانيكية 11

 التضاريس topography التوبوغرافيا 12

 عالمي   universal يونيفرسال 13

 الحنين nostalgia النستولوجيا 14

 نظام system سستام 15

 نسجاميإ harmony هارموني 16

 المحف ز catalyst الكاتلست 17

 حصص quotas كوتات 18

 علم الآثار archaeological الاركولوجية 19
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 الأسلوب technique التكنيك 20

ة –طويلة  marathon مراثونية 21  ممتد 

 عرقي   ethnic الاثنية 22

 فهرس bibliography بيبلوغرافيا 23

 ذخيرة repertoire ريبرتوار 24

 مكان حفظ الوثائق archive الأرشفة 25

 مبنى الاجتماعات العامة auditorium الأوديتوريوم 26

واقم cadre الكوادر 27  الط 

 أشياء كمالي ة accessories إكسسوارات 28

 المضغوطالقرص  CD السي دي 29

 ب انر   captain قبطان 30

 لف ق/يبتدعي   fabricate يفبرك 31

 ترميز coding تكويد 32

 العنصر object الأوبجكت 33

فات veranda البرندات 34  الش ر 

 ملموس concrete كونكريت 35

 

ة حقولها متنوعة، وغير منتمية لحقل بعينه.  * ملحوظة: الكلمات العام 

 


